INTERVENCIÓN DE LA PRESIDENTA DEL GOBIERNO DE NAVARRA. RECEPCIÓN A LOS NIÑOS Y NIÑAS SAHARAUIS DEL PROGRAMA “VACACIONES EN PAZ”
Pamplona/Iruña, 27 de julio de 2017

Sr. Vicepresidente de Derechos Sociales

Sr. Badadi Benamar, Delegado del Pueblo Saharaui en Navarra

Sr. Presidente de la Asociación Navarra de amigos del Sahara. 

Niñas y niños, madres y padres que los acogéis.

Amigos todos:

Haur maiteak, utz iezadazue, zuei mintzatu aurretik, eta iaz egin bezala, eskerrak ematen ANASi, Sahararen Lagunen Nafarroako Elkarteari, eta Sahararren Nafarroako Ordezkaritzari, beren ahalegin, lan eta lankidetzari esker zaudete-eta zuek uda honetan hemen gurekin. Zorionak eman nahi dizkiet bai Nafarroako Gobernuaren izenean bai gure gizarte osoarenean, eta, jakina, neure izenean ere bai, bideratzaile izan direlako gaur hemen egon zaitezten, basamortuko berotik urrun igaro dezazuen uda, eta zuek merezi bezalako oporrak goza ditzazuen. Bestetik, eskertu nahi diet, orobat, egiten duten lana zuen kausaren alde, hots, Saharar Herriaren kausa ahantz ez dadin eta erakunde eta herritarren kontzientzian bizirik segi dezan. Horregatik guztiagatik, eskerrik asko bihotzez.
Señalaba, queridas niñas y niños, que me vais a permitir que antes de dirigirme a vosotras, y como lo hice el año pasado, agradezca a la Asociación Navarra de Amigos del Sahara (ANAS) y a la Delegación Saharaui en Navarra el esfuerzo, trabajo y colaboración para que estéis este verano aquí con nosotros. Quiero felicitarles tanto en nombre del Gobierno de Navarra, como de toda nuestra sociedad y por supuesto, en mi propio nombre, por facilitar que estéis hoy aquí y que podáis pasar un verano alejados de calor del desierto y disfrutéis de unas vacaciones como os merecéis. También les quiero agradecer el que vuestra causa, es decir la causa del Pueblo Saharaui no se olvide y que siga presente en la conciencia de las instituciones y de la ciudadanía. Por todo eso gracias de corazón.

Ahora sí, me dirijo a vosotras y vosotros. Creo que algunos ya conocéis nuestra Comunidad de otras veces, pero la conozcáis o no, quiero que sepáis que nos hace una especial ilusión que podáis disfrutar de este programa de “Vacaciones en Paz” en Navarra, una pequeña Comunidad en territorio, pero grande en diversidad y corazón.

Nuestra ciudadanía siempre se ha preocupado de los problemas más allá de nuestras fronteras, y en particular de las personas, pueblos y territorios que desgraciadamente tienen peores condiciones de vida que las nuestras. Así, desde hace muchos años, nos hemos sentido implicados con el Pueblo Saharaui en sus deseos de paz e independencia, y venimos acompañándoos en proyectos de salud, educación y suministro de alimentos.

Pero aun siendo esto importante, lo relevante es que los problemas vuestros, son también los nuestros, y a la inversa. Vivimos en un mundo interdependiente e interrelacionado. Por eso, vuestra presencia aquí en Navarra es también una oportunidad para que aprendamos de vuestra historia, cultura y costumbres. Porque vosotras y vosotros tenéis muchas cosas que contarnos, tenemos mucho que aprender de vuestro sentido de la solidaridad, de vuestro sentido de pertenencia a un pueblo, de vuestra capacidad de hacer frente en la adversidad, de no perder la esperanza a pesar de vivir en unas condiciones muy duras.

Gustatuko litzaidake zuen hemengo nafar anai-arrebei basamortuko ipuinak kontatzea zuek, aita-amek eta aitatxi-amatxiek jaimetan kontaturiko horiek, Shertaten istorioekin xarma ditzazuen. Zuongandik anitz dugu ikasteko. Beraz, geroxeago, Nafarroako zuen etxeetara itzultzen zaretenean, konta iezaiezue saharar herriaz eta kulturaz dakizuen guzti-guztia; hala espero dut. 
Decía que me gustaría que les contaseis a vuestros hermanos y hermanas navarras los cuentos del desierto que vuestros padres, madres, abuelos o abuelas os cuentan en las jaimas, que les ilusionéis con las historias de Shertat. Tenemos muchas cosas que aprender de vosotras y vosotros. Así que espero que cuando regreséis dentro de un rato a vuestras casas navarras, les contéis todo lo que sabéis de vuestro pueblo saharaui y de su cultura.

Sois el futuro del Pueblo Saharaui, lo que aprendáis aquí, y lo que nos enseñéis aquí, formará parte de ese futuro. Todos los países y naciones que componen la ONU, fijaron hace dos años unos Objetivos que debemos ser capaces de cumplir para el año 2030, es decir cuando seáis ya personas adultas comprometidas con el desarrollo de vuestra sociedad saharaui, y entre esos Objetivos quiero destacar tres que son muy importantes para vosotros y vosotras: 

El primero que quiero resaltar tiene que ver con la Educación. Entre todos debemos garantizaros una educación inclusiva, equitativa y de calidad y promover oportunidades de aprendizaje durante toda vuestra vida; somos conscientes que eso es una responsabilidad de las autoridades que dirigen los campamentos donde vivís, pero quiero que sepáis que también en una de las prioridades para nosotros en las relaciones de cooperación que mantenemos con ellos.

En segundo lugar, quiero resaltar un objetivo muy importante para el crecimiento y la libertad de todos los pueblos. Me refiero a la igualdad entre mujeres y hombres, un pueblo libre solo lo puede ser si sus mujeres también lo son; es por ello que es imprescindible que el trato entre niñas y niños, entre mujeres y hombres sea un trato igualitario y respetuoso. 

Y finalmente quiero recordar que para ese año 2030 debemos ser capaces de tener sociedades justas, pacíficas e inclusivas; y esto para vuestro pueblo, significa que tengáis la oportunidad de ser una sociedad libre que viva en la tierra de sus antepasados y no en un trozo de desierto acogida por otra nación como es Argelia. 

Nahi nuke, eta konpromiso hori hartzen dugu, ahalik eta lasterren izan dezazuen modua Mendebaldeko Saharaz gozatzeko, zuon arbasoak arrantzan aritzen ziren itsasaldeaz, edo gameluzain, artzain eta ahuntzain ibiltzen ziren basamortuko eremuez. Ongi etorri berriz ere eta har ezazue guztiok senidetasunezko besarkada bat bihotz-bihotzez.
Para finalizar, decía que os deseo, y así nos comprometemos, que cuanto antes podáis disfrutar del Sahara Occidental, de la costa donde vuestros antepasados pescaban o de las zonas de desierto donde pastoreaban con camellos, ovejas o cabras. Bienvenidos de nuevo, y de todo corazón un fuerte abrazo fraternal para todas y todos.
Muchas gracias, mila esker
